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Semana 2
Tarea #2: Declinación de adjetivos
Con este ejercicio evidenciaremos la comprensión de la variación que 

sufren los adjetivos
griegos que corresponden a la primera y segunda declinación.
• Declinar los adjetivos πλούσιος, πλήρης en los cinco casos, singular y 

plural con
traducción.
Presentar la actividad de manera digital. Se requiere que la ejecución de 

la tarea sea
legible en todos los casos. Si opta por la modalidad de envío en formato 

PDF a través de
un proceso de 'foto escaneo', se solicita encarecidamente que se asegure 

de capturar la
imagen con una calidad y precisión escaneo óptimas.
Nota: Declinación, escritura y traducción serán los elementos que se 

consideran para la calificación.



1. Mapa conceptual (pronombres personales griegos)

PRONOMBRES PERSONALES EN GRIEGO

1ª persona                              2ª persona

ἐγώ (yo)                                     σύ (tú)

μου / ἐμοῦ (de mí)                    σου / σοῦ (de ti)

μοι / ἐμοί (a mí)                              σοι / σοί (a ti)
με / ἐμέ (me)                              σε (te)

3ª persona

αὐτός (él)

αὐτή (ella)

αὐτό (ello)

Funciones:

pronombre personal (él/ella)

pronombre reflexivo (él mismo)

pronombre intensivo (el mismo)

pronombre posesivo (su)

2. Identificación y análisis de los pronombres en cada frase

a) σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ.

Pronombre: σὺ

Persona: 2ª persona singular

Caso: nominativo

Función sintáctica: sujeto explícito

Traducción:



“Tú eres el Hijo de Dios.

b) ἐγὼ ἠγάπησα σε.

Pronombres:

ἐγώ → sujeto “yo” (1ª persona nominativo)

σε → objeto directo “a ti / te” (2ª persona acusativo)

Traducción:

“Yo te amé.”

(“yo amé a ti”)

c) ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν.

Pronombres:

αὐτοῦ → “de él / su” (genitivo — posesivo)

αὐτῷ → “en él” (dativo — complemento indirecto / locativo)

Funciones:

αὐτοῦ = posesiv

αὐτῷ = complemento circunstancial (lugar figurado)

Traducción:

“Porque su alma está en él.”

d) Καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε.

Pronombre: ἡμῶν

Persona: 1ª plural

Caso: genitivo

Función: posesivo (“nuestra”)

Traducción:

“Y no recibís nuestro testimonio.”


